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SCHEMA DI DECRETO LEGISLATIVO RECANTE ATTIJAZIONE 
DELLA DEOSIONE QUADRO 2009/299/GAI DEL CONSIGLIO DEL 
26 FEBBRAIO 2009, CHE MODIFICA LE DEOSIONI QUADRO 
2002/584/GAI, 2005/214/GAI, 2006/783/GAI, 2008/909/GAI E 
2008/947/GAI, RAFFORZANDO I DIRITTI PROCESSUALI DELLE 
PERSONE E PROMUOVENDO L'APPLICAZIONE DEL PRlNOPIO 
DEL RECIPROCO RICONOSCIMENTO ALLE DEOSIO~I 

PRONUNCIATE IN ASSENZA DELL'INTERESSATO AL PROCESSO. 

IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 

Visti gli articoli 76 e 87, quinto comma, della Costituzione; 

Visto l'articolo 14 della legge 23 agosto 1988, n. 400; 

Vista la decisione quadro 2009/299/GAI del Consiglio del 26 febbraio 
2009, che modifica le decisioni quadro 2002/584/GAI, 2oo5/214/GAI, 
2006/783/GAI, 2008/909/GAI e 2008/947/GAl, rafforzando ì diritti 
processualì delle persone e promuovendo l'applicazione del principio 
del reciproco riconoscimento alle decisioni pronunciate in assenza 
deJj'interessato al processo; 

Vista la legge 9 luglio 2015, n. 114, recante delega al Governo per il 
recepimento delle direttive europee e l'attuazione di altri atti 
dell'Unione europea - Legge dì delegazione europea del 2014 - e in 
particolare glì articoli 1 e 18, comma 1, lettera e) della predetta legge; 

Visto iI decreto del Presidente della Repubblica 22 settembre 1988, n. 447, 
recante approvazione del codice di procedura penale; 

Vista la legge 22 aprile 2005, n. 69, recante disposizioni per coruormare il 
diritto interno aHa decisione quadro 2002/584/GAI del Consiglio, del 13 
giugno 2002, relativa al mandato di arresto europeo e alle procedure di 
consegna tra Stati membri; 



Vista il decreto legislativo 7 settembre 2010, n. 161, recante disposizioni 
per conformare il diritto interno alla decisione quadro 2008/909/GAI, 
relativa alla applicazione del principio del reciproco riconoscimento alle 
sentenze penali che irrogano pene detentive o misure privative della 
libertà personale, ai fini della loro esecuzione nella Unione europea; 

Vista la deliberazione prelìminare del Consiglio dei ministri, adottata 
nella riunione del ____--' 

Acquisiti i pareri delle competenti Commissioni della Camera dei 
deputati e del Senato della Repubblica; 

Vista la deliberazione del Consiglio dei ministri, adottata nella riunione 
del. .......................... ; 

Su proposta del Presidente del Consiglio dei ministri e del Ministro della 
giustizia, di concerto con il Ministro degli affari esteri e della 
cooperazione internazionale, il Ministro dell' interno e il Ministro 
dell'economia e delle finanze. 

EMANA 

il seguente decreto legislativo 


Capo I 

Disposizioni generali 


Articolo 1 

(Disposizioni di principio e ambito di applicazione) 


1. Il presente decreto attua la decisione quadro 2009/299/GAI del 
Consiglio del 26 febbraio 2009, nella parte in cui modifica le decisioni 
quadro 2002/584/GAI e 2008/909/GAI, rafforzando i diritti 
processualì delle persone e promuovendo l'applicazione del principio 
del reciproco riconoscimento alle decisioni pronunciate in assenza 
dell'interessato al processo. 
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Capo II 

Disposizioni per l'adeguamento dell' ordinamento interno 


Articolo 2 

(Modifiche alla legge 22 aprile 2005, Il. 69) 


1, Alla legge 22 aprile 2005, n. 69, sono apportate le seguenti 

modificazioni: 
a) all' articolo 19, comma 1, la lettera a} è sostituita dalla seguente: 
«a) quando il mandato di arresto europeo è stato emesso ai fini della 
esecuzione di una pena o di una misura di sicurezza, comminate 
mediante decisione pronunciata in absentia, e l'interessato non è 
comparso personalmente nel processo concluso con siffatta decisione, la 
corte di appello può, comunque, dar luogo alla consegna se il certificato 
attesta una delle seguenti condizioIÙ: 

1) l'interessato è stato citato tempestivamente e personalmente, 
essendo informato inequivocabilmente della data e del luogo del 
processo che ha portato alla decisione pronunciata in absentia e 
del fatto che una tale decisione avrebbe potuto esser presa anche 
in absentia; 

2) !'interessato, informato del processo a suo carico, è stato 
rappresentato nel processo conclusosi con la menzionata decisione 
da un difensore, nominato dallo stesso interessato o d'ufficio; 

3) l'interessato, ricevuta la notifica della decisione ed informato del 
diritto di ottenere un nuovo processo o della facoltà di dare inizio 
al giudizio di appello, in cui ha il diritto di partecipare e che 
consente il riesame del merito della causa e l'allegazione di nuove 
prove che possono condurre alla riforma della decisione oggetto 
di esecuzione, ha dichiarato espressamente di non opporsi a tale 
dedsione, né ha chiesto la rinnovazione del processo o proposto 
ritualmente appello; 

4) l'int eressato non ha ricevuto personalmente la notifica della 
decisione, ma la riceverà personalmente e senza indugio dopo la 
consegna nello Stato membro di emissione e, quindi, sarà 
espressamente informato dei termini entro i quali potrà esercitare 
il diritto a un nuovo processo o la facoltà di dare ÌIÙzio al giudizio 
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di appello, in cui ha il diritto di partecipare e che consente il 
riesame del merito della causa e l'allegazione di nuove prove che 
possono condurre alla riforma della decisione oggetto di 
esecuzione.»; 

b) all' articolo 30, comma 1, dopo le parole"decisione quadro" sono 
aggiunte le seguenti: « come modificato dall' articolo 2, paragrafo 3) 
della decisione quadro 2009/299/GAI del Consiglio, del 26 febbraio 
2009»; conseguentemente l'allegato I al presente decreto sostituisce il 
modulo richiamato dalla legge 22 aprile 2005, n. 69. 

Articolo 3 

(Modifiche al decreto legislativo 7 settem!m 2010, Il. 161) 


1. 	 AI decreto legislativo 7 settembre 2010, n. 161, sono apportate le 
seguenti modificazioni: 

a) all' articolo 2, comma 1, lettera n), dopo le parole"decisione quadro" 
sono aggiunte le seguenti: «come modificato dall'articolo 5, paragrafo 
2) della decisione quadro 2009/299/GAI del Consiglio, del 26 febbraio 
2009»; conseguentemente l'allegato II al presente decreto sostituisce 
il modulo richiamato dal decreto legislativo 7 settembre 2010, n. 161. 

b) all'articolo 13, comma 1, la lettera i) è sostituita dalla seguente: 
«i) se l'interessato non è comparso personalmente al processo 
terminato con la decisione da eseguire, a meno che il certifkato attesti: 

1) che, a tempo debito, è stato citato personalmente e, pertanto, 
informato della data e del luogo fissati per il processo o che ne è stato di 
fatto informato uffkialmente con altri mezzi, idonei a comprovare 
inequivocabilmente che ne era al corrente, nonché che è stato informato 
del fatto che una decisione poteva essere emessa in caso di mancata 
comparizione in giudizio; ovvero 

2) che, essendo al corrente della data fissata per il processo, aveva 
conferito un mandato ad un difensore, di fiducia o d'ufficio, da cui in 
effetti è stato assistito in giudizio; ovvero 

3) che, dopo aver ricevuto la notifica della decisione ed essere stato 
espressamente informato del diritto a un nuovo processo o ad un ricorso 
in appello con possibilità di parteciparvi per ottenere un riesame nel 
merito della imputazione, compresa l'assunzione di nuove prove, ha 
dichiarato espressamente di non opporsi alla decisione o non ha 
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richiesto un nuovo processo o presentato ricorso m appello entro il 
termine a tal fine stabilito.»; 

Articolo 4 
(Copertura finanziaria) 

1. 	All'attuazione delle disposizioni contenute nel presente decreto 
legislativo si provvede mediante l'utilizzo delle risorse umane, 
strumentali e finanziarie disponibili a legislazione vigente e senza 
nuovi o maggiori oneri a carico del bilancio dello Stato. 

11 presente decreto, munito del sigillo di Stato, sarà inserito nella raccolta 
ufficiale degli atti normativi della Repubblica italìana. E' fatto obbligo a 
chiunque spetti di osservarlo e dì farlo osservare. 

----_ .._ .. ~ 
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ALL,l 

MANDATO D'ARRESTO EUROPEO 

Il presente mandato è stato emesso da un'autorità giudiziaria competente. Chiedo 
che la persona menzionata appresso sia arrestata e consegnata ai fini dell'esercizio 
dell'azione penale o dell'esecuzione di una pena o misura di sicurezza privative 
della libertà. 

a. Infonnazioni relative all'identità della persona ricercata: 

Cognome: 

Nome(ì): 

Cognome da nubile, se del caso: 


Pseudonimi, se del caso: 


Sesso: 


Nazionalità: 


Data di naseita: 


Luogo di nascita: 


Residenza elo indirizzo noto: 


Se noto: lingua o lingue che la persona ricercata comprende: 


Segni partìcolari/descrizione della persona ricercata: 


Fotografia e impronte digitali della persona, ove siano disponibili e possano essere 
trasmesse, o estremi della persona da contattare per ottenere tali dati o un profilo 
del DNA (ove tali dati possono essere comunicati, ma non sono stati trasmessi) 
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bl Decisione sulla quale si basa il mandato di arresto europeo 

l. Mandato d'arresto o decisione giudiziaria che abbia la stessa forza: 

Tipo: 

2, Sentenza esecutiva: 

Numero di riferimento: 

c) Indicazioni sulla durata della pena 

1. Durata massima della pena o misura di sicurezza privative della 
libertà previste per ìl reatoli reali: 

,., .... , ..................... , ....... " .. ,., ... .. , .. , .. ,.,., ................. ,. 


2. Durata della pena o misura di sicurezza privative della libertà 
inflitta: 

Pena residua da scontare: 

«d) Pregasi indicare se l'interessato è comparso personalmente al processo tenninato conia 

decisione: 


: I. [ ] Sì, l'interessato è comparso personalmente al processo terminato con la decisione. 

'2. [l No, l'interessato non è comparso personalmente al processo terminato con la decisione. 

:3. Qualora sia stata contrassegnata la casella 2, si prega di confermare l'esistenza di uno dei seguenti 
elementi: 

i [l 3.1a. l'interessato è stato citato personalmente il ... (giorno/mese/anno) ed è quindi stato informato 
'della data e del luogo fissati per il processo terminato con la decisione ed è slalo infonnato del fallo 
; che una decisione poteva essere emessa in caso di mancata comparizione in giudizio; 

OPPURE 
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[Tj3~ib.l~~te~~;sat~-~~~-è·~~;~-ci;;to;~s~~~lm-;~;;;~-è-;t~t~dif~~~·inf~rm·ato uftìcial~~~nlc . 
Icon altri mezzi della data e del luogo fissati per il processo terminato con la decisione, in modo tale 
Iche si è stabilito ineqllivocabilmente che era al corrente del processo fissala, ed è stato infcmnato del 
Ifatto che una decisione poteva essere emessa in caso di mancata comparizione in giudizio; 

!
I OPPURE 

I [ 
i 

l 3.2. essendo al corrente della data fissala, l'intcressato aveva conferito un mandato ad un 
I difensore, nominato dall'interessato o dallo Stato, per patrocinarlo in giudizio, ed è stato in effetti 
!patrocinato in giudizio da tale difensore; 

i 
[OPPURE 

i [J 3.3. l'interessato ha ricevuto la notifica della decisione il (giorno/mese/anno) ed è stato 

i espressamenle informato del diritto a un nuovo processo o ad un ricorso in appello cui l'interessato 

I
ha il diritto di partecipare e che consente di riesaminarc il merito della causa, comprese le nuove 

, prove, e può condurre alla riforma della decisione originaria, e: 

[ J !'interessato ha dichiarato espressamente di non opporsi a tale decisione; OPPURE 

[ J l'interessato non ha richiesto un nuovo processo o presentato ricorso in appello entro jl tenni ne 
I stabilito; 
! 

iOPPURE 

I 
: [ ]3.4. l'interessato non ha ricevuto personalmente la notifica della decisione, ma 

l-l'interessato riceverà personalmente la notifica ditale decisione senza indugio dopo la conscgna, e 

'- al momento della notifica della decisione, l'interessato sarà espressamente infonnato del diritto a 
. un nuovo processo o ad un ricorso in appello cui l'interessato ha il diritto di parteciparc e che 
!consente di riesaminare il merito della causa, comprese le nuove prove, e che può condurre alla 
iriforma della decisione originaria, e 

-l'interessato sarà informato del termine entro cui deve richiedere un nuovo processo 

o presentare un ricorso in appello, che sarà di ____ giorni. 

4. Qualora siano state contrassegnate le caselle 3.1 b, 3.2 o 3.3, si prega di specificare come sia stata 
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: soddisfatta la pertinente condizione: , 

......................................................... » 

e) Reati 

Il presente mandato è emesso per un totale di : ........... reati. 

Descrizione delle circostanze del reatofdei reati, compresi il momento (la data e 
l'ora) il luogo e il grado di partecipazione della persona ricercata 


Natura e qualificazione giuridica del reatofdei reati e disposizioni di leggefcodìce 

applicabili: 


l. Contrassegnare la menzione appropriala, qualora si tratti di uno o più dei seguenti 

reati, quali definiti dalla legge dello Stato membro emittente e puniti in detto Stato 

membro con una pena o una misura di sicurezza privative della libertà della durata 

massima di almeno tre anni: 


o) partecipazione a un'organizzazione criminale; 


O) terrorismo; 


o) tratta di esseri umani; 


O) sfruttamento sessuale dei bambini e pornografia infantile; 


O) traffico illecito di stupefacenti e sostanze psicotrope; 


O) traffico illecito di armi, munizioni ed esplosivi; 


O) corru7Jone; 


O) frode, compresa la frode che lede gli interessi finanziari delle Comunità 

europee ai sensi della convenzione del 26 luglio 1995 relativa alla tutela degli 

interessi finanziari delle Comunità europee; 


o) riciclaggio di proventi di reato; 


O) falsificazione di monete, ivi compresa la contraffazione dell'euro; 
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o) criminalità informatica; 

o criminalità ambientale, compreso il tTameo illecito di specie animali protette e il 
traffico illecito di specie e di essenze vegetali protette; 

o) favoreggiamento dell'ingresso e del soggiorno illegali; 

o) omicidio volontario, lesioni personali gravi; 


o) traffico illecito di organi e tessuti umani; 


o) rapimento, sequestro e presa di ostaggi; 


o) razzismo e xenofobia; 


o) furti organizzati o con l'uso di armi; 


o) traffico illecito di beni culturali, compresi glì oggetti d'antiquariato e le opere 

d'arte; 


o) truffa; 


o) racket e estorsioni; 


o) contraffazione e pirateria in materia di prodotti; 


o) falsificazione di atti amministrativi e traffico di documenti falsi; 


o) falsificazione di mezzi dì pagamento; 


o) traffico illecito di sostanze ormonali ed altri fattori di crescita; 


o) trafftco illecito di materie nucleari e radioattive; 


o) traffico di veicoli rubati; 


o) stupro; 


o) incendio doloso; 
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O) rcali che rientrano nella competen7.ll giurisdizionale della Corte penale 

internazionale; 


O) dirottamento di aereo/nave; 

O) sabotaggio. 

Il. Descrizione circostanziata del reato/dei reati che esulano dalle fattispecie 

enumerate al precedente punto 1: 


f Altre circostanze pertinenti (facoltativo): 

,: (N. B.' possono essere incluse. in tale sede, eventuali osservazioni relative all'extraterritorialità, 
l all'interruzione dei termini di prescrizione e ad allre conseguenze del reato) 

" -~._._-,_._-_.- ..--- ­
g) Il presente mandato si applica anche al sequestro e alla consegna dei beni che 


possono essere necessari come prova. 


Il presente mandato si applica anche al sequestro e alla consegna dei beni che sono 

stati acquisiti dalla persona ricercata a seguito del reato: 


Descrizione c ubicazione dei beni (se noti): 

! h) Il reato/i reati in base ai quali il mandato d'arresto europeo è stato emesso sono punibili con una 
: pena o una misura di sicurezza privative della libertà a vita / halU10 comportato l'inflizione di 
, si [fatta pena o misura: 

, - il sistema giudiziario dello Stato membro emittente prevede la revisione della pena inflitta - su 
, richiesta o al più tardi dopo 20 anni - affinché la pena o la misura in questione non sia eseguita, 

; cio 

, - il sistema giudiziario dello Stato membro emittente prevede l'applicazione di misure di clemenza 
, alle quali la persona ha diritto in vinù del diritto o della prassi dello Stato membro emittente, 
: affinché la pena o la misura in questione non sia eseguita. 
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i) Autorità giudiziaria che ha emesso il mandato: 


Denominazione ufficiale: 


I 
: Nome del rappresentante: 


; Funzione (titolo/grado): 


: Numero di riferimento del fascicolo: 


Indirizzo: 

Numero dì telefono: (codice del paese) (codice della città) ( ... ) 

i Numero di fax: (codice del paese) (codice della città) ( ...) 
I

IE-mail: 
! 

: Estremi della persona da contattare per prendere le necessarie disposizioni pratiche relative alla 
consegna: 
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" In caso di designazione di un'autorità centrale per la trasmissione c la ricezione amministrative di 

i mandati d'arresto europei: 

Denominazione dell'autorità centrale: 

, Persona da contattare, se del caso (titolo/grado e nome) 

Indirizzo: 

, Numero di telefono: (codice del paese) (codice della città) (prefisso) 

Numero di fax: (codice del paese) (codice della città) ( .. .) 

i E-mai!; 

Firma dell'autorità giudiziaria emittente cio del suo rappresentante: 

Nome: 


Funzione (titolo/grado): 


Data: 


Timbro ufficiale (se disponibile) 
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ALLEGATO II 

(1) 

a) Stato di emissione: 

Stato di esecuzione: 

h) Organo giurisdizionale che ha emesso la sentenza che irroga la pena 
diventata definitiva: 

Denominazione ufficiale: 

La sentenza è stata pronunciata il (indicare la data: gg-mm-aaaa): 

La sentenza è diventata definitiva il (indicare la data: gg-mm-aaaa): 

Numero di riferimento della sentenza (se disponibile): 

c) Informazioni relative all'autorità che può essere contattata per ogni 

questione relativa al certificato: 


I, Tipo di autorità: Si prega di contrassegnare la casella pertinente: 


Autorità centrale ____________________._____ 


Organo giurisdizionale __..._____________________ 


Altra autorità . ___________.________________ 


2, Estremi dell'autorità di cui alla lettera c), punto 1: 
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Denominazione ufficiale: 

Indirizzo: _______ 

Numero dì telefono (prefisso del paese) (prefisso della citlà) 

Numero di fax (prefisso del paese) (prefISSO della città) 

Indirizzo e-mail (se disponibile): 

3. Lingue in cui è possibile comunicare con l'autorità: 

4. Estremi della(e) persona(e) da contattare per ottenere informazioni 
supplementari ai fini dell 'esecuzione della sentenza o ai fini della determinazione 
delle modalità del trasferimento (nome, titolo/grado, numero di telefono, numero di 
fax, indirizzo e-mail) se diversi dal punto 2: 

(l) Il presente certificato deve essere redatto o tradotto in una delle lingue ufficiali 
dello Stato membro di esecuzione o in qualsiasi altra lingua accettata da tale Stato 

d) Informazioni relative alla persona nei cui confronti è stata irrogata la pena: 

Cognome: 

Nome(i): 

Cognome da nubile, se del caso: 

Pseudonimi, se del caso: 
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Sesso: _____ 

Cittadinanza: 

---------~ ..__..._-----­

N. di documento di identità o n. di sicurezza sociale (se disponibile): 

Data di nascita: 

Luogo di nascita: 

Ultimi indirizzi/residenze noli: 

Lingua(e) che la persona in questione comprende 

(se l'infonnazione è disponibile): 

La persona condannata si trova: 

o nello Stato di emissione e dev'essere trasferita nello Stato di esecuzione. 

o nello Stalo di esecuzione e la pena dev'essere eseguita in tale Stato. 

Ulteriori informazioni da fornire, se disponibili e se del caso: 

I. Fotografia e impronte digitali della persona eia estremi della persona da 
contattare per ottenere tali infonnazioni: 

2. Tipo e numero di riferimento della carta d'identità o del passaporto della 
persona condalmata: 

3. Tipo e numero di riferimento del pennesso di soggiorno della persona 
condannata: 
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4. Altre infomlazioni pertinenti sui legami familiari, sociali o professionali 
della persona condannata nello Stato di esecuzione: 

e) Richiesta di arresto provvisorio da parte dello Stato di emissione (se la 
persona condannata si trova nello Stato di eseclIzione): 

Lo Stato di emissione chiede allo Stato di esecuzione di arrestare la persona 
condannata o di adottare qualsiasi altro provvedimento atto a garantire che la 
persona condannata rimanga nel suo territorio, in attesa di una decisione sul 
riconoscimento e l'esecuzione della pena. 

Lo Stato di emissione ha già chiesto allo Stato di esecuzione di arrestare la persona 
condannata o di adottare qualsiasi altro provvedimento atto a garantire che la 
persona condannata rimanga nel suo territorio, in attesa di una decisione sul 
riconoscimento e "esecuzione della pena. Si prega di fornire la denominazione 
dell'autorità dello Stato di esecuzione che ha preso la decisione in merito alla 
richiesta di arrestare la persona condannata (se applicabile c disponibile): 

t) Relazione con un mandato d'arresto europeo precedente: 

Un mandato d'arresto europeo è stato emesso ai lini del1'esecuzione di una pena 
detentiva o di una misura di sicurezza privativa della libertà e lo Stato di esecuzione 
si impegna ad eseguire tale pena o misura di sicurezza (articolo 4, paragrafo 6, della 
decisione quadro relativa al mandato d'arresto europeo). 

Data di emissione del mandato d'arresto europeo c, se disponibile, numero di 
riferimento: 

~-'--'--------------"--""-----

Denominazione dell'autorità che ha emesso il mandato d'arresto europeo: 

Data della decìsione di esecuzione e, se disponibile, numero di riferimento: 

Denominazione dell'autorità che ha emesso la decisione dì esecuzione della pena: 
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Un mandato d'arresto europeo è stato emesso ai fini di un'azione penale nei 
confronti di una persona che è cittadino o residente dello Stato dì esecuzione e tale 
Stato ha consegnato la persona alla condizione che essa sia rinviata nello Stato di 
esecuzione per scontarvi la pena detentiva o la misura di sicurezza privativa della 
libertà eventualmente pronunciate nei suoi confronti nello Stato emittente (articolo 
5, paragrafo 3, della decisione quadro relativa al mandato d'arresto europeo). 

Data della decisione relativa alla consegna della persona: 

Denominazione dell'autorità che ha emesso la decisione relativa alla consegna: 

Numero di riferimento della decisione, se disponibile: 

Data di consegna della persona, se disponibile: 

g) Motivi per la trasmissione della sentenza e del certificato (nel caso in clli sia 
stato compilato il riquadro f, la compilazione del presente riquadro non è 
necessaria) : 

La sentenza e il certificato sono trasmessi allo Stato di esecuzione in quanto 
l'autorità di emissione ha la certezza che l'esecuzione della pena da parte dello 
Stato di esecuzione ha lo scopo di favorire il reinserimento sociale della persona 
condannata e: 

a) lo Stato di esecuzione è lo Stato di cittadinanza della persona condannata in 
cui quest'ultima vive. 

b) lo Stato di esecuzione è lo Stato di cittadinanza della persona condannata, 
verso il guale essa sarà espulsa una volta dispensata dall'esecuzione della pena, a 
motivo di un ordine di espulsione o dì allontanamento inserito nella sentenza o in 
una decisione giudiziaria o amministrativa o in qualsiasi altro provvedimento preso 
in seguito alla sentenza. Se l'ordine di espulsione o allontanamento non figura nella 
sentenza, si prega di fornire la denominazione dell 'autorità che ha rilasciato 
l'ordine, la data del rilascio c, se disponibile, il numero di riferimento: 
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c) lo Stato di esecuzione è uno Stato, diverso da uno Stato di cui alle lettere a) 
o b l, la cui autorità competente dà il suo consenso alla trasmissione della sentenza e 
del certificato a tale Stato. 

d) lo Stato di esecuzione ha effettuato una notifica ai sensi dell'articolo 4, 
paragrafo 7, della decisione quadro e: 

si conferma che, secondo quanto risulta all' autorità competente dello Stato di 
emissione, la persona condannata vive e soggiorna legalmente e ininterrottamente 
da almeno cinque anni nello Stato di esecuzione e vi manterrà un diritto di 
soggiorno permanente, o 

si conferma che la persona condannata è cittadino dello Stato di esecuzione. 

h) Sentenza che irroga la pena: 

I. La sentenza riguarda complessivamente _____ reati. 

Sintesi dei fatti e descrizione delle circostanze in cui il reato o i reati sono stati 
commessi, inclusi tempo e luogo, e natura della partecipazione della persona 
condannata: 

Natura e qualificazione giuridica del reato o dei reati e disposizioni norrnative 
applicabili sulla 

cui base è stata emessa la sentenza: 

2. Qualora il reato o i reati di cui alla lettera h), punto l, corrispondano a una o 
più delle seguenti fattispecie di reato, qualì definite dalla legge dello Stato di 
emissione, punibili nello Stato dì emissione con una pena detentiva o una misura 
privativa della libertà personale della durata massima non inferiore a tre anni, si 
prega di confermarlo, contrassegnando le pertinenti fattispecie: 

partecipazione a un'organiv-llzione criminale; 

terrorismo; 

tratta di esseri umani; 
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sfruttamento sessuale dci bambini e pornografia infantile; 

traffico iUeeilO di stupefacenti e sostanze psicotrope; 

traffico illecito di anni, munizioni cd esplosivi; 

corruzione; 


frode, compresa la frode che lede gli interessi t1nanziari delle Comunità europee ai 

sensi della 


convenzione del 26 luglio 1995 relativa alla tutela degli interessi finanziari delle 

Comunità europee; riciclaggio di proventi di reato; 


falsificazione e contraffazione di monete, compreso l'euro; 


criminalità informatica; 


criminalità ambientale, compreso il traffico illecito di specie animali protette e il 
traffico illecito di specie e di essenze vegetali prolette; 

favoreggiamento dell'ingresso e del soggiorno illegali; 

omicidio volontario, lesioni personali gravi; 

traffico illecito di organi e tessuti umani; 

rapimento, sequestro e presa di ostaggi; 

razzismo e xenofobia; 

furto organizzato o a mano annata; 

traffico illecito di beni culturali, compresi gli oggetti d'antiquariato e le opere 
d'arte; 

truffa; 

racket e estorsione; 

contraffazione e pirateria di prodotti; 
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falsificaz.ione di atti amministrativi e traffico di documenti falsi; 


falsificazione di mezzi di pagamento; 


traffico illecito di sostanze ormonali ed altri fattori di crescita; 


traffico ìllecito dì materie nucleari c radioattive; 


traffico di veicoli ruhati; 


violenza sessuale; 


incendio doloso; 


reati che rientrano nella competenza giurisdizionale della Corte penale 

internazionale; 


dirottamento di aereo/nave; 


sahotaggio, 


3. Qualora il reato o i reati di cui al punto 1 non siano contemplati al punto 2, o 
se la sentenza e il certificato sono trasmessi a uno Stato memhro che ha dichiarato 
che verificherà la doppia incriminabilità (articolo 7, paragrafo 4, della decisione 
quadro), si prega di fornire una descrizione completa dci reati in questione: 

i) lnfonnazioni sulla sentenza che irroga la pena: 

1. Indicazioni sulla durata della pena: 

«!. Pregasi indicare se l'interessato è comparso personalmente al processo 
terminato con la decisione: 

1, [] Sì, l'inleressato è comparso personalmente al processo terminato con la 
decisione, 
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2. [] No. l'interessato non è comparso personalmente al processo temlinato con 
la decisione. 

3. Qualora sia stata contrassegnata la casella 2, si prega di confermare 
l'esistenza dì uno dci seguenti clementi: 

lJ 3.1 a. l'interessato è stato citato personalmente il (giorno/mese/anno) ed è quindi 
stato 

infonnato della data e dci luogo fissati per il processo tenni nato con la decisione ed 
è stato infonnato del fatto ehe una decisione poteva essere emessa in caso di 
mancata comparizione in giudizio; 

OPPURE 

[) 3.1 b. l'interessato non è stato citato personalmente ma è stato di fatto informato 
ufficialmente con altri mezzi della data e del luogo fissati per il processo terminato 
con la decisione, in modo tale che si è stabilito inequivocabilmente che era al 
corrente del processo fissato, ed è stato informato del fatto che una decisione 
poteva essere emessa in caso di mancata comparizione in giudizio; 

OPPURE 

[} 3.2. essendo al corrente della data fissata, l'interessato aveva conferito un 
mandato ad un difensore, nominato dall'interessato o dallo Stato, per patrocinarlo 
in giudizio, ed è stato in effetti patrocinato in giudizio da tale difensore; 

OPPURE 

[} 3.3, l'interessato ha ricevuto la notifica della decisione il(giorno/mese/anno) ed è 
stato 

espressamente informato del diritto a un nuovo processo o ad un ricorso in appello 
cui l'interessato ha il diritto di partecipare e che consente di ricsaminare il merito 
della causa, comprese le nuove prove, e può condurre alla riforma della decisione 
originaria, e: 

[]l'interessato ha dichiarato espressamente di non opporsi a tale decisione; 
OPPURE 
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[]l'interessato non ha richiesto un nuovo processo o presentato ricorso in appello 
entro il tClTIline stabimo, 

4, Qualora siano state contrassegnate le caselle 3.1b, 3.2 o 3.3, si prega di 
specificare come sia stata soddisfatta la pertinente condizione: 

..... , .... , ...... ,., ........ "., ............. , ... ,.-., .......... , .... , ............. , ........ , .... . 

••• 0'- , ••••••• , •• , •••••••••••••••••• ,. 0""0 ' ................ O" .................. " •••••••••• ., •• , 


.,."., ... ,.,' .. ,.. , .... ' .......... , ...... "., .. '. -,., .. , ..... ",. ... ,., ... , .... , ................. », 


2.1. Durata complessiva della pena (in giorni): _~.__________ 

2.2. II periodo complessivo di privazione della libertà personale già scontato ili 
relazione alla pena riguardo alla quale è emessa la sentenza (in giorni): 

. al Lc----..J] (indicare la data alla quale è stato effettuato il 
calcolo: gg-mm-aaa): ~.._______ 

2,3, Numero di giorni da detrarre dalla durata complessiva della pena per motivi 
diversi da quelli di cui al punto 2.2. (ad esempio amnistia, grazia o indulto ecc, già 
concessi in relazione alla pena): , al (indicare la data alla 
quale è stato effettuato il calcolo: gg-mm-aaaa): .. ___ 

2.4, Data di scadenza della pena nello Stato di emissione: 

Non applicabile, in quanto la persona non è attualmente in stato di detenzione 

La persona è attualmente in stato di detenzione e la pena, a nonna della legislazione 
dello Stato di emissione, dovrebbe essere interamente scontata il (indicare la data: 
gg-mm-aaaa) 

(1 ): _.._~.. _---~.._.~~----

3. Tipo di pena: 

pena detentiva 

misura privativa della libertà personale (si prega di precisare): 
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j) Infonnazioni relative alla liberazione anticipata o condizionale: 

1. A norma della legislazione dello Stato di emissione la persona condannata 
ha diritto alla liberazione anticipata o condizionale, avendo scontato: 

metà della pena 

due terzi della pena 


un'altra parte della pena (precisare): 


2. L'autorità competente dello Stato di emissione chiede di essere infonnata 
riguardo alle: 

disposizioni della legislazione dello Stato di esecuzione applicabili in materia di 
liberazione anticipata o condizionale della persona condannata; 

date di inizio e fine del periodo di libertà anticipata o condizionale. 

Si prega di inserire la dala alla quale la pena dovrebbe essere interamente scontata 
(senza tener conto delle possibilità di qualsiasi fonna di liberazione anticipata elo 
condizionale) se la persona dovesse restare nello Stato di emissione. 

k) Opinione della persona condannata: 

1. Non è stato possibile ascoltare la persona condannata in quanto si trova già 
nello Stato di esecuzione. 

2. La persona condannata sì trova nello Stato di emissione e: 

a) ha chiesto la trasmissione della sentenza e del certificato ha dato il suo 
consenso alla trasmissione della senlenza e del certificato non ha dalo il suo 
consenso alla trasmissione della senlenza e del certificato (indicare i motivi fomiti 
dalla persona condannata): 

b) L'opinione della persona condannata figura in allegalO. 
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L'opinione della persona condannata è già stata trasmessa allo Stato di esecuzione 

il (indicare la data: gg-mm-aaaa): _____ 


l) Altre circostanze pertinenti (facoltativo): 


m) Informazioni finali: 


Il testo dellale sentenza/e è allegato al certificato (1). 


Firma deli'autorità che emette il certificato e/o del suo rappresentante che attesta 

che le infonnazioni contenute nel certificato sono esatte 


Nome: 


Funzione (titolo/grado) 

Data: 

Timbro ufficiale (se disponibile) 

(l) L'autorità competente dello Stato di emissione deve allegare tutte le sentenze 
relative al caso necessarie per disporre di tutte le infonnazioni sulla pena finale da 
eseguire. Possono essere allegate anche le traduzioni eventualmente disponibili 
delle sentenze. 
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